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- IS1TOZIONI
L'apparecchio non è per uso domestico e deve essere installato solo da personale compé-
tente INGENIERE/TECNICO.
Scoïlegare Talimentazione prima di sostituire la ïampada.
II simbolo 10 riportate in marcatura indica che Tapparecchio è di classe 2 non nécessita di
coïlegamemo terra.
ATTENZ10NE; la sicure zza dell'apparecchio è garantita solo con Fuso appropriato delte
seguenti istruzioni; pertanto è necessario conservarle.
Il simbolo Q 2,5m ë riportato in marcatura mdica la distanza niinima da rispettare verso
roggetto illuminato. La Limpada deve essere sostituita se e&aa è stata danneggiata o defor-
mata dal calore.
ATTENZrONE: usaresolo !ampade conformi ai foglio n° 3255-EN60357.
ALIMENTAZIONE: 230 VOLT AC 5QHz
POTENZA; LAMPADA MAX ÎOOO WATT
ATTACCO LAMPADA: GX 16D
LAMPADA: Jampada PAR 64o lampada alogena

A1/233 650 WATT quando si usa un riflettore PAR 64
* UAPPARECCHIO NON PUÔ ESSERE INSTALLATO SU SUPERFICI NORMAL-
MENTE INHAMMABILl

INSTRUCTIONS ; "
The unit is not for domestic use and must be installed hy quaîified
ENGINEERS/TECHNÎCIANS onïy.
Always disconnect thé unit from thé mains before replacing thé lamp.
The. symboï gg shown on thé label indicates that thé devîoe is Class 2 nd and it does not
require an earth connectiez
WARNÏNG: tlie safety of thé unit is onïy guaranteed if thé instructions below are
observed: thé instructions must therefore be kept.
The unit Q 2,5 mm. êon thé label indicates thé minimum distance to be kept between thé
device and thé îighted object. The lamp must be replaced if it bas been damaged or warped
by heat.
WARNINGr onïy use Jamps which comply with sheet N°. 3255-EN60357.
POWER SUPPLY: 230. V AC, 50 Hz
CAPACiTY: MAX. 1000 WATT LAMP
LAMPSOCKET: GX 16D
LAMP: PAR 64 larap or AI/233 650 WATT halogen lamp if a PAR 64 reflector is used.

* THE UNIT MUST NOT BE INSTALLED ON NORMAL INFLAMMABLE
SURFACES.

t-£-; GEBRAUCHSANLEITUNG
Das Produkt ist nicht fur den Hausgebrauch bestimmt, und darf nur von einem Fachmann
(Ingenieur/Techniker) insiaiîiert werden.
Vor dem Auswechseln der Lampe mufi die S|^mversorgung unterbrochen werden.
Das eigestanzte Symbol \® weist darauf nlfdaB es sich um ein Gérât der Klasse 2 han-
delt, das keinen ErdanschluS benotigt
ACHTUNG - Ein einwandfreier, sicherer Betrieb dièses Gérâtes ist nur bei sachgemSBer
Benutzung und genauer Eeachlung dieser Betriebsanleîtung gewâhrleîstet; sic muB daher
sorgfâltig aufbewahrt werden,
Das Symboï Q 2,5 m i auf der Markierung gibt den zum beleuchteten Gegenstand ein-
zuhaltenden Mindestabstand an. Dit Lampe muB ausgewechselt werden, wenn sie besehâ-
dtgt oder durch die Hitze • verformt wurde.
ACHTUNG - AusschîieiSlich dem Bïatt Nr. 3255-EN60357 entsprechende Lampen
verwendea
SPEISUNG: 230 V AC - 50 Hz
LEISTUNG: Lampe max. 1000 Watt
SOCKEL: GX 16D
LAMPE: PAR 64 oder Ffologenkmpe AI/233 650W, wenn ein Reflektor PAR 64 benutzt
wird.
DAS GERAT DARF NK.HT AUF NORMAL ENTFLAMMBAREN OBERFLÂCHEK
INSTALLIERT WERDE^,

MODE D'EMPLOI
L'appareil n'est pas indiqué pour un usage domestique et ne doit être installé que par du
personnel qualifié comme INGENIEUR/TECHNICIEN,
Débrancher l'alimentation avant de remplacer l'ampoule.
Le symbole (ES estampé indique que l'appareil appartient à la classe 2 et ne nécessite donc
pas de mise à la terre.
ATTENTION! L,a sécurité de Fappareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation appropriée du
mode d'emploi suivant, il faudra donc le conserver.
Le symbole Q 2,5 m (£ estampé indique la distance minimum à respecter vers l'objet illu-
miné. L'ampoule doit être remplacée en cas d'endotnmagement ou de déformation par la
chaleur.
ATTENTION! N'utiliser que les ampoules signalées sur la feuille n° 3255-EN6Q357.
ALIMENTATION: 230 V. AC 50 Hz
PUISSANCE: AMPOULE MAX. IOOOW.
DOUILLE: GX 16D
AMPOULE: ampoule PAR 64 ou lampe allogène AI/233 650 W. en cas d'utilisation d'un
réflecteur PAR 64
APPAREIL NE POUVANT PAS ETRE INSTALLE SUR DES SURFACES NORMALE-
MENT INFLAMMABLES.

^̂  INSTRUCCIONES
El aparato no es para use doméstico y ha de ser instalado exciusivamente por personal
compétente INGENIERO/TÉCNÏCO.
Desenchufar antes de sustkuirla lâmpara.
El simbolo O indîcado e:n la maroa indica que el aparado es de clase 2 por lo tanto no
necesita conexiûn a tierra.
ATENC1ÔN: ïa^eguridad del aparato esta garantizada s61o si se siguen atentamente las
instrucciones siguiéntes; por lo tanto es necesario guardarlas,
El sfmbolo Q 2,5 m. Êtrotiuelado indica la distancia mmima que hay que respetar hacia el
objeto iluminado. La îâm;>ara ha de sustituirsé si esta se ha danado o deformado por el
calor.
ATENCIÔN: usar sdlo lâiTiparas que cumplan con la hoja n° 3255-EN60357.
ALIMENTACIÔN: 230 VOLT. AC 50Hz.
POTENCIA: LÂMPARA hlAX, ÎOOO WAT
PORTALÂMPARACER/vMICO: GX 16D.
LÂMPARA: lâmpara PAht 64 o lâmpara halôgena A1/233 650 WAT cuando se usa un
refïectorPAR64.
EL APARATO NO. PUE DE INSTALARSE EN SUPERFICIES NORMALMENTE
INFLAMABLES.

CDN; INSTRUKTION
Apparatet er ikke for hu&holdningsbrug og ma kun installeres àf TEKNISK FAGPERSO-
NALE. , . '
El-tilf0rslen afbrydes inden lampen udskiftes.
Symboïet O angivet pâ maerket betyder, at produktet h0rer til klasse 2, og at jordtiîslut-
ning derfor ikke er pâkrœvet.
BEM^ERK! Apparatets sîkkerhed garanteres udelukkende ved, at f01gende instruktioner
overholdes, Det er derfpr n0dvendigt at opbevare dem.
Symboïet Q 2,5 m êmarkeret pâ apparatet angiver minimumafstanden, der skaï overhol-
des til det belyste objekt. Lampen skaï udskiftes, hvis den beskadiges eUer œndrer form pâ
grund af varme.
PAS PÀ ! Anvend kun lamper der er tremstiUet i henhold til side nr. 3255 af EN60357 nor-

. men.
EL-TILFARSEL: 230 Volt vekselstr0m 50 Hz
EFFEKT: MAKS. 1000 WATT LAMPE
LAMPEFATNING: GX I6D l

LAMPEi Lampe af PAR 64 typen eller halogen typen
AI/233 650 Watt ved brug af en PAR 64 reflektor.

APPARATET MA IKKE INSTALLERES PÂ NORMALT BRJSNDBARE OVERFLADER.

QiP INSTRUCTIES
Dit apparaat is niet voor huishoudelijk gebruik bedoeld en mag uitsluitend door vakkundig
personeel wordengeïnstal'ieerd (ingénieur, technicus).
Sïuit de stroomtoevoer af alvorens de lamp te vervangen.
Het symbool El dat op Let merk is aangegeven geeft aan dat het apparaat tôt klasse 2
behoort en daarom geen ayrdaansluiting nodig heeft.
BÊLANGRIJKr de veilif heid van het apparaat is aJleen verzekerd indien de volgende
inàucties worden opgevolgd, welke dan ook zorgvuldig bewaard moeten worden.
He^.symbool Q 23m Éciat op het merk staat aangegeven» geeft de minimum afstand aan
die ïen opzichte van het wrlichte voorwerp moet worden aangehouden. D|e lamp moet ver-
vangen worden indien beschadigd of vervormd door de hitte.
BELANGR0K: gebruik u ntsluîtend lampen conform btad nr, 3255-EN60357.
STROOMTOEVOER: 230-VOLT AC 50 Hz
VERMOGEN: LAMP MAX ÎOOO WATT
LAMPHTTING' GX 16C=
LAMP: gloeilamp PAR 6'! of halogeenlamp AI/233 650 WATT wanneer een reflector PAR
64 wordt toegepast
HET APPARAAT MAG NIET GEINSTALLEERD WORDEN OP OPPERVLAKKEN
DIENGRMALITER BR/.NDBAAR ZIJN.

OAHOE3;
Tai yw* oixiaicf) XQit\ar\ KCU Jigéjiei va «YMataoraOei, \iavo

COTO éujteieo'uç MHXANOAOrOYIVTEXNIKOYS.
Aiaîtoipte TTIV Tooqpo&ocria tou Qeù\ncaoç JIQIV avctHaTaon^OETE TO Xaujmiea.
To OTJu,poXo B JIOD avayoâcpEtat OTÎ|V eiuxéia ôe^vei ou i^ cruoiteufi eLvat KXotariç
2 ojEà-GE Ôev ajtaxœkai r\ vetwor) TTIÇ.
HPOSOXH: H aa(pctXELa TÎJÇ OUOKËUTIÇ eLvai EYvuTi(iévT| [i6vo |ie Trjv
5tQT|ari tcov jraemtàtœ OÔTIYUUV. Ha TO Xô-yo om6 stvai aitagaiTtiro va -
To oii|4Soko Q 2,5m È jto\) ava^QÔcperai, OT:O a^\i,ct

L va tTiorçÔet JCOQÇ TO (po>Tio[Aévo avutteifievo. O Xa^umnfieaç JtQé^et va
i JCOD tî^oaiei. trjjuâ r| ^aQau.oocpa>eet cura vf\

fiâvo aujifAOQ (poivrai oro qpwXlo àHPOSOXH:
3255-EN60357,
TPO<POAO2I A: 230 VOLT AC 50Hz
ÏSXYS AAM1TTHPA2 MAX 1000 WATT
NTOYI AAMIITHPA: GX 16D
AAMHTHPAS: XajiiJtTTjoas PAR 64 r| aXoyovoç Xafxartrieag AI/233 650 WATT faav

H 2YZKEYH AEN MIIOPEI NA EFKATArrABEI EE Em<S>ANEIES nOY
SYNHeQS EINAIEWAE1KTE2


